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B coBpemeHHOH Hayke 0 si3bike Meradopa Bee yalile paccMaTpUBaeTes: KAK OCHOBHOM
CTHJIMCTHYECKHH NPHEM, KaK [VIABHBIA TPOIl, BKJIKOYAIOLUI BCE OCTA/IbHbIE KAK CBOU I1OJ-
BWIbl. PaciupenHas TpakToBka Metadopsl, Kak «nepeporpona» [2, 2007] Bkaouaer cober-
BeHHO Meradopy, MeTOHUMHUIO, CPABHEHHE, OKCIOMOPOH, nepudpasy, ABOHHOH CMBICTI, UIPY
CJI0B, HPOHUIO, runepbosty u turory. Ilpu Takom noaxopae meradopa HHTEPIPETUPYETCA KaK
JI000H NepeHoC HAaUMEHOBaHUA ¢ OJIHOr0 0ObeKTa Ha JIPYIOi HA OCHOBE CXOACTBA, CMEKHO-
CTH, CPABHEHH W JIPYTUX 0CODEHHOCTEH OTHOLIEHHUH Mex/1y 0003HayaeMbIM H 0003HaYar0-
UM, 00YCIOBJICHHBIX HH/MBH/IYAJIbHBIM OIBITOM H CYOBEKTHBHBIM CO3HAHHEM aBTOpA.
Meradopa, Ut KOTOPOH XapaKTEepHO YCTaHOBJIEHHE JIA/IeKHUX CBA3eH, OTBedaer crocobHo-
CTH YeJIOBEKa Y/IABJIMBATH M CO3/1aBaTh CXOACTBO MEXNY Pa3HBIMH KjaccaMy 00bEKTOB U
WHIUBUJIAMH.

ITo muenuno A.A. 3aneBckoil, B ocHoBe (opMHUpOBaHUA MeTadopbl HAXOJHTCH He
TOJIBKO HPOLECC NepeHoca ¢ OAHOI0 HOHATHS Ha JIPYroe, a CJIOKHEHIIHNA PeueMblCIuTe b-
HbIH nponece Meradopusanuy, BKIKYAMKUN B cebsl MeXaHHU3M V3HABAHWA, OPHEHTHPO-
BAHHBIH Ha NOHCK 3HAKOMBIX HMCXOMHBIX 3JIEMEHTOB, MEXaHH3M acCcOLMHPOBaHUA, obecrie-
YUBAKOMMH TAKOH MNOMCK M NPUBOAALIMI K aKTyaJM3allUH CBI3€H MEeXJy B3aHMOJEHCT-
BYIOLIUMH KOMIIOHEHTAMH [epUeNTHBHOr0, KOTHHTHBHOIO, SMOIHOHAIBHO-0LEHOUHOTIO U
BepOaJIbHOIO ONbITA YeJI0BEKa, MeXxaHH3M IYOMHHOH npejAukanuy, Y3aKoHUBaui ¢gak-
Thl KOHCTATALIHU YCTAHOBJICHHBIX CBA3€H, MeXaHH3M HOJIyYeHUs BEIBOJHBIX 3HAHHIL [3, 77].

Takum obpazom, B Hacrosllee Bpems npobiiemMaTiHka UcejejoBaHui MeTadopbl Bbl-
LIJ1a U3 BeJIeHHsA PUTOPHKH M IepellarHysia 3a rpaHuibl JMHIBOCTHIHCTHKH. Ha nopore
HOBOIO ThICAYEIeTHS B TEOPUH MeTadopbl HAMETHIICS CABUI B CTOPOHY PACCMOTPEHHS ee B
OoJibLIel cTeneH! KaK KOTHUTHBHOIO MEXaHH3MA, YUACTBYIOILEr0 B [103HABATEIBHOM IIPO-
Hecce H MMEIOLero CylecTBeHHoe 3HaYeHne B (QOPMHPOBAHHH KOHIENTYaIbHOH KapTHHBI
mupa. Cornacuo H.J[. ApyTIOHOBOH, B IOC/IEAHUE JECATHIIETHS LICHTP TAKECTH B U3YUCHUH
metadopsl nepemecTrsicsa U3 GUIOJIOrHH (PUTOPUKH, CTHIUCTHKH, JINTEPATYPHOH KPUTH-
KH), B KOTOPOH IpeBaJIMPOBaIH aHAJIN3 U OLEHKA [103THYecKOH Meradopsl, B 00J1acTh U3y-
YeHHs PAKTHYEeCKOH peud U B Te cepbl, KoTopble 0OpaleHbl K MbIIIJIEHHIO, I03HAHHIO H
CO3HAHHIO, K KOHIENTYAIbHBIM CHCTEMaM M, HAKOHELl, K MOJAETHPOBAHHUIO HCKYCCTBEHHOIO
uHTe/UIeKTa. B Meradope craniu BuieTh KJIOU K NOHMMAHUIO OCHOB MBILUICHHA H IIpoLec-
COB CO3/IaHHS HE TOJIBKO HAIlHOHAJIbHO-CIIeNM(HUECKOro BUAEHHUS MHPA, HO U ero YHUBep-
casbHOro obpasa [1, 5-6].

HcesieioBaine B paMKaxX KOIHUTHBHO-JMCKYPCHBHOIO IOJX0/a S3bIKOBOIO BbIPa-
skeHusa meradopsl, aHaM3 QYHKIHMOHUPOBaHUA cOOCTBEHHO MeTadopbl, U3yYeHHe Mexa-
HU3MOB ee paboTsl, paccMoTpeHHe 0Thopa NPU3HAKOB B Ipolecce MeTadopHu3anuy U NOHH-
MaHus Metadopsbl IpejioaraeT Hamle obpalieHle TakyKe K Ha3BAHHBIM BBIIIE ee I0/BH-
Jaam — sBdemuamam, runepbosie, METOHHMUH, JIUTOTE, CPABHEHHIO, HI'PE CJIOB, OKCIOMOPOHY
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u 1.1 llupokoe noHumMaHue MeTadopbl BOCXOAUT K TpyAam . Kaccupepa, BbIJIC/HBILIETO
MeTtadopruyeckoe MbIIICHHE B KAYeCTBe OIHOIO M3 JBYX BH/IOB MEHTAIbHOH JeATe/IbHOCTH,
paboram M. J[xoHcoHa u J[xk. Jlakodda, BHecIIuX cyllecTBeHHbIH BKJIQ)I B pa3paboTKy
npobiiemaTHKH K1r04eBbIX (DazucHbiX) metadop [5; 4].

Meradopa HOCUT CHHTE3UPYIOLIHII XapakTep — oHa crocobHa coBmerars B cebe ab-
CTPaKTHOE M KOHKpeTHOoe [10, 26]. B ee co3/lanuy IPUHUMAIOT y4acTHe TPH PYIIIbI CYIIHO-
cTeil Pas/IMYHOrO MOPsJIKAa: 1) BHEA3BIKOBAsA JEHCTBHUTEIBHOCTh, & UMEHHO, OCHOBHOH U
BCHOMOraTe/IbHbIH 00BEKThl — PeasibHO CYIeCTBYIOIHe ABJIeHus (10, 4TO Ha3bliBaeTcs, U 1o,
C YeM OHO CPaBHHMBAETCH, CONOCTABIIACTCA); 2) KOHUENTYaJbHOE COJEepKaHue — pa3Hoo0-
pasHbIe CBOMCTBA, KAYECTBA, XapaKTEPHUCTHKH OCHOBHOIO M BCIIOMOTATEIBHOIO OOBEKTOB,
KOTOpbIe 00pPasyioT HOBYIO CHCTEMY [PHU3HAKOB; 3) A3BIKOBbIE CYLIHOCTH — a) KOHTEKCT, B
KOTOPOM OTPa’KeHbl CBOHCTBA PeasibHO CYLIECTBYIOIIMX fABJEHUH, 1 0) cama meradopa —
HUTOI B3aUMOJIeHCTBHA 9THX CBOHCTB [10, 27-28].

Jlnst muErBHCTHY eckoi MeTahOPUKH Ha COBPEMEHHOM 3Talle B [IOJIHOH Mepe Xapak-
TepHbl 4epThl, Kotopbie Boijlesiensl E.C. KyOpsikoBoil [6] B kauecTBe BeAyLLIUX JUIA COBpe-
MEHHOI'O fA3BIKO3HAHMA: AHTPONOLEHTPU3M (UYeJIOBEK, fA3BIKOBAfg JIMYHOCTh CTAHOBUTCSH
TOYKOH OTCUeTra JUls HCCIeA0BAHHUA A3bIKOBBIX ABJIEHHIT), SKCIAHCHOHHM3M (TeHJeHIHA K
pacmupeHuio 00IacTH JIMHIBUCTHY €CKUX U3bICKaHU), GYHKIMOHAIN3M (M3yueHHe A3bIKa
B JIGHCTBUH, B JUCKYypce, NPH peajm3anuy UM CBOHMX (VHKIMIH) H SKCIUIAHATOPHOCTH
(erpemiieHHe He npocto onucaTh Qakrel, HO U 1aTh UM 00bsACHEHHE).

Pocr uccrnepoBarenbekoro uuTepeca K meradope 6bU1 CTUMY/IMPOBAH ee SKCHaHCHeH B
pasHble BH/BL AUCKYPCa U PaclpoCTPaHeHHeM B MHOIOYHCJIEHHBIX JKAHPaX XYA0KeCTBeHHOH,
[OBCE/IHEBHOM U HayUHOMH peuH, B pasHbIX BUJAX Macc-Meaua. Yosrrep Hau, uzsecrHbiil Opu-
TAHCKHI CTHJIMCT, TAK OLIEHUBAeT H/1e0JI0rHYecKHe acieKkTsl MeTadopusanuy pasiMuHbIX BU-
JIOB COBPEMEHHOr0 aHrmickoro jguckypea: “Metaphor is frequently an attempt to give sub-
stance to fugitive concepts; to enable us to perceive relationships between things that other-
wise elude perception and definition. Figurative language has an exploratory and an explana-
tory value ... But in PTE (Public Transaction English) ... the purpose of metaphoric language is
rarely to illuminate perception. If it has a purpose beyond mere decoration, it may be to con-
trol, for social and political purposes, the way in which things are perceived.

Metaphors of social control are probably as old as language itself... They are intended
to raise and assuage fears, or more loosely to distract perception from the realities of politi-
cal and social life. Out there the winds are raging, the tide is running, the forest is blazing —
but never mind, the captain is on the bridge, the masons are building a wall, a resolute bri-
gade is standing by to save us, as long as we do the bidding of our leaders” [21, 24-25].

Crnenuduka coBpeMeHHOH JMHIBUCTHYECKOH NapajurMsl, onpejessemMas Bce BO3-
pacTarlMM HHTEpecoM K (PeHOMeHY A3bIKOBOH JINYHOCTH M YCTOHYNBOH TEHJCHIUH K aH-
TPONOLEHTPU3MY, 00ycJI0BUIIa oDpallieHne uccieoBaTesiell K u3yueHuo metadopsl B pas-
JINYHBIX TEPMHHOIOIHYECKUX CHCTeMax, JeTCKOH pedH, PeKJIaMHOM, HAyYHOM U [1e/laroru-
YeCcKOM JUCKypcax [20].

Ceasp meradopsl ¢ 03THYECKUM BooOpaxeHHeM, ee 00pasHOCTb 00YCJIOBIMBAKOT
HEOCIIOPUMOe IPHU3HAHHME JAHHOIO CTHIHCTHYECKOIO fABJICHHA B KayecTBe OPraHHYeCKOro
KOMIIOHeHTa XyJoxkecteeHHoro tekera. Corslacio H.JI. ApyTioHoBoii, meradopy poaHAT ¢
[O3THYECKUM JIUCKYPCOM CJIe/IYIOIIHEe YePThl: CAMAHKUE B Heil 0Dpasa U CMbIC/Ia; KOHTPACT C
TPUBHAJIbHOM TAKCOHOMHEH 0OBEKTOB; KATErOPHAIBHBIH C/IBUT; aKTYAJIM3AlUsA «CJIYYaHHbBIX
cBs3ei»; HeCBOJAMMOCTh K OVKBajibHOU nepedpase; cuHTeTHUHOCTD, AP Y3HOCTH 3HaUe-
HUA; JIONYIIEHHEe PA3HBbIX HHTEePIIPeTalui; OTCYTCTBHE HIIH HeoDsA3aTeIbHOCTh MOTHBAIIHH;
aneiAKA K BOOOparkeHHI0, a He 3HAHHI0; BEIOOP KpaTdyaiiiiero myTH K CYIHOCTH 00beKTa.

VkazaHHbIe aBTOPOM KPHUTEPHUH OCHOBAHbI HA MPUHIUIAX [IOCTPOEHHUA XYJ0IKeCT-
BEHHOH peuu, 00YCJI0BIHBAKIIUX B3aUMO3aBHCUMOCTh U HEPACTOPKUMOCTE MeTadopsl U
XYA0KEeCTBEHHOro ([o3THYecKoro) Tekcra. ynorpedienne meradopel B APyrux BHJAAX JIHC-
Kypca CBA3aHO, [10 MHEHHIO YUEHOIO, C TeM, YTO U B HHUX HeOOXOJHUMO [IPUCYTCTBYIOT 3Je-
MEHTBI [I03THYECKOI0 MBILUIeHUA U 00pa3HoIo BUJeHus Mupa [1, 20].
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XynoskecTBeHHAsA 11po3a 0CODEHHO HackllleHa MeTadOpHUYECKHMH MOJEJISAMH, TaK
Kak 00pa3HOCTh — OJHA U3 HA30BBIX XaPaKTEPUCTHK JaHHOIO BHJA JUCKypca. B erpykrype
COBPEMEHHOI'0 AHIVIOA3BIYHOI'O XYAOKECTBEHHOIO JucKypca Mmertadopa saHuMaeT ocoboe
[OJIOKEHHE: B OJHHUX [IPOU3BE/IEHHUAX 3TO OT/e/IbHble MeTadopruueckue obpassl, B IPYTUX —
nenouku meradop, B TperbHUX — Bech TeKCT npeacrasisier coboit meradopy. Meradopuue-
cKas [JIOTHOCTh TeKCTa, MHAMBHAYaIbHBIH Habop (yHKIMIl MeTadop B TKAHH IPOH3BeEJe-
HUA CTAHOBATCS CYLIECTBEHHBIMH, OTJIMUUTEIbHBIMH, MAPKUPYIOLIUMH IPU3HAKAMH HJHO-
CTHJIA U XY/[07KeCTBEHHOI KapTHHBI MUpa [HUcaTesis.

OcobeHHO HackllleH MeTadopamMH JUCKYPC AHITIOA3BIMHOH IOCTMOJEPHHUCTCKOH
1po3el. Tak, 1o HauMM JaHHBIM, JHMIIb OKOJIO 8 % TeKeTa MOJEePHUCTCKOIO ICHX0JIornye-
CKOI'O POMaHa aHIVIMICKOH rmucaTebHUIBI Dn3ader GoH ApHUM «3adapoBaHHbIH alpesib»
(“Enchanted April”) moxker ObITh OTHECEHO K TEKCTOBOMY IIPOCTPAHCTBY, PeanayiolieMy
MeTtadopHuecKre MoJeJIH. B H3y4eHHOM MeTOJIOM CIUIOHIHOH BBIDOPKH TeKCTe poMaHa co-
BpeMeHHOro Gpuranckoro nucareisi I'pama Ceudrra, npeacraBuTesisi HOCTMOAEPHHUCTCKOTO
HanpaeieHus, «Bojgozembe» (Waterland) 6osiee 17 % TEKCTOBOIO MPOCTPAHCTBA MOKET
OBITh OIPEJEJICHO KaK [IPOCTPAHCTBO, CBA3AHHOE C [lepejadyeil HenpaMbIxX, MeTadopHIecKux
3HauUeHUH. PacCMOTPUM CJIeAYIOLIHIT OTPBIBOK U3 POMAHA:

“And thus it was, one night in midsummer, when God’s withheld benedictions were
shining in the sky, though it was years after Dad told us about the stars, but only two or
three since he began to speak of hearts and mother’s milk, and the tump-tump of the pumps
was drowned now, in the evening, by the roar of ascending bombers, that something
Sfloated down the Leem, struck the iron-work of the sluice and continued to knock and
scrape against it till morning. Something extraordinary and unprecedented, and not to be
disposed of like a branch or potato sack or even a dead sheep. For this something was a
body. And the body belonged to Freddie Parr, who lived less than a month away and was
my age, give or take a month” [23, 4].

JlaHHBIH OTPBIBOK H300MJIVET MEePEeHOCHBIMH CMBICJIAMH: YKaskeM Ha yrnorpebieHue
nepudpaszsl (God’s withheld benedictions, hearts and mother’s milk), runep6ossr (it was
years after..., extraordinary and unprecedented), meradopuueckoro cpaBHeHHs ¢ rpajanu-
eii (like a branch, or potato sack or even a dead sheep), 3BykonojpaskaresibHoil MeTaopsl
(the tump-tump of the pumps). Takoe MHOrooOOpa3ue nepeHoCHbIX YIoTpedIeH il B TeKeTe
AHIVIOA3BIYHOIO MOCMO/EPHUCTCKOTO POMAHa YKa3bIBAeT HA TO, YTO U3ydeHHe Meradopuue-
CKHX MOJIeJIeil B JAHHOM BHJIe POMaHa B pyciie KOTHHTHBHO-IUCKYPCHBHOIO I0/X0/1a SABJIsA-
ercsi OCODEHHO aKkTyalbHOH 3ajauved. MOJEPHHCTCKUH H IOCTMOJEPHHCTCKHUH POMAHbI
[peJICTaBIIAI0T cO00M N0 CyTH pasHble BH/IbI AUCKYPCA, TAK KAK OHH BBINOJIHAKT Pa3/IMdHble
XY/I0’KeCTBEHHbIe 3aJlJaul, pealu3yIolHecs yepe3 cHcTeMbl 00PasHbIX CPEJICTB, KOTOPbIE
OTJIMYAIOTCA JAPYT OT APYra KAK KOJIMUYECTBEHHO, TAK U KaYeCTBEHHO.

MojepHHU3M H [OCTMOAEPHHU3M, [aPaJ UMbl XY10KeCTBEHHOCTH IIPOLLIEIIero BeKa,
BPEMEHH CJI0JKHBIX BHYTPEHHHX [IPOLeCCOB M PA3HOHAI PABJIEHHBIX JIMTEPATYPHBIX B3aHMO-
JIeHCTBHI1, HECOMHEHHO, OTHOCATCS K KJIIOUEBBIM IOHATUAM COBPEMEHHOH KYJIbTYPBI U OIl-
PeAQNIAIOT ee APKUH U IPOTHBOPEYUBbIi 00MK. JlaHHbIE Xy/10KeCTBEHHO-TBOPUECKHE CTpa-
TEeruy HEeOJHOKPATHO IO/BEPrajyiich TEOPeTHUeCKOMY OCMBICJIEHHI0 B paborax Kak 3anaj-
HBIX, TAK U OTEYeCTBEHHBIX HCCJIe/loBaTesIell B CHIY UX CYIeCTBEHHOIO BJIMSHHSA HA HCKYC-
cTBO 1 jreparypy XX Beka, HPEANoJarainilero Kak U3MeHeHHe cTaTycoB cyObekra, npej-
MeTa ¥ ajpecaTa Xy[A0’KeCTBEHHOH JIeATeIbHOCTH, TaK U (GopM ee CylIecTBOBAHHA W BO3-
MOYKHOCTEH BOCIIPHATHSA.

AHayIn3 MaTepuasa HCCJIeJOBaHHA MOATBEPIKIaeT MeTa(OPHUUHOCTh, HACBIIIEHHOCTh
MeTtadopaMy, Kak OJHY W3 BbISBJICHHBIX HAMH OCODEHHOCTEH CTHIMCTHKH COBPEMEHHOIO
AHIVIOA3BIYHOIO IOCTMOJICPHUCTCKOTO XY/I0KECTBEHHOTo JAucKkypea. Meradopsl obo3Haua-
0T KaK y’Ke CYLIECTBYIOIIHE B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMH KOHLENThI, TAK U HOBbIE, Iepe-
JIaloliie HHANBHYAJIbHOE OLIyIIeHHe JeHCeTBUTeIbHOCTH. M300pakasn B Xy107KeCTBEHHOM
pou3Be/ieHHH (hparMeHTsl PeaIbHOr0 MHpA ¢ [OMOIbI0 MeTadOpPHIECKOr0 HHOCKA3aHKU,
[IHCATEJIU-TIOCTMO/E PHUCTEI CO3/1a10T MeTadopruecKkue MoJIesi STHX caMbIX (hparMeHToB.
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IlpucyrerBue B Tekere meradopHyeckux Moesiei, o000IAIUX [Ipe/ICTaB/IeHus 0
JICHCTBUTE/IBHOCTH, pellarnum odpa3oM Biauser Ha (GopMy HOPOKIAEMOIo JUCKYpPCa, 4To
[peUI0/IaraeT ero H3y4eHue Kak KOrHUTHBHO-CEMaHTHYECKOIO SABJICHU B BHJle (DpeiiMoB, cre-
HapHeB, T.e. Pa3/IMUYHBbIX MEHTAIBHBIX MOJeIeH Perpe3eHTaud KOHLCIITOR B CO3HAHUH.

B HameM ucciie/loBaHHH Mbl OIHPaeMcsi Ha MeTOANKY MeTaOpHUeCcKOro aHaIn3a,
Bocxo sy k meroay Jlx. Jlakodda nu M. Jxoncona. MecseoBaresin BbIJAGIHIIM B aHI-
JIMICKOM $I3BIKe 1eJIble CHCTeMbl MeTadop, OCHOBBIBAKOIIMXCA HA [IPUHATBIX B AHIVIOA3bIU-
HOH OOIIHOCTH TOYKAX 3PEHHs Ha Te WM HHble 00beKThl 0003HAYeHMsI, HA3BAB TaKHe MeTa-
dops! koHnenTyansHbIME (conceptual metaphors) [4].

Tepmun «koHnentyansHas meradopa» B rpakroeke k. Jlakodxpa u M. JlxoHcoHa 103B0-
JISA€T PA3rPAHUYNTh S3BIKOBBIE CPEJCTBA BHIPAYKEHUA W JISKAIIMH B UX OCHOBAHUH KOIHUTHBHBIN
HpolLece, a UMEHHO NIOHUMAaHHE OJHOIO sBJIeHHst (WK 00JIACTH JesATe/IbHOCTH) B TEPMHHAX JPYTO-
ro. Obnacrs, U3 KOTOPOH 3aMMCTBYIOTCA COOTBEICTBYIOLIME MOHATHA, 0003HAYaeTes Kak source
domain, (cepa — uCTOUHHK), a 06JIACTE, 3AUMCTBYIOLIAA TOHATHA — Kak target domain (obsacre-
1eJsib, obuacrb-Muiiens ). Cam rporece KOHIenTyamsanuy yepes metagopy obo3Hauaercs TepmMu-
HOM conceptual mapping, T.e. « KOHIEIITYaIbHOEe HUIOKEHHE».

CorylacHO YKa3aHHOM KOHLeNHH, pH MeTadOpPHUeCKOM MOAE/IHPOBAHHH B CO3HA-
HHH FOBOPALLEro, cJIVIIAIIETO CKIIA/bIBAIOTCS CXEMbl CBA3H MEK/LY MOHATHIHHBIME cdepa-
MH, KOTOPbIe MOYKHO mpejacraButh dopmynoit: “A is B”. Hanpumep, “Their marriage has
been a long bumpy road” (Hollinghurst, 111). KomnoserTamu JasHoi MetadopuuecKoi Mo-
jgesm sBisaoTes KoHnenTst MARRIAGE u ROAD. Konuenr MARRIAGE sBisiercs dpeit-
MOM, BXoJALIHUM B cocraB Meracdepbi-koHuenra LOVE (rae MARRIAGE — oauH U3 KoMIo-
HEHTOB, cJiejioBaresbHo — (dpeiim), a koHuentT ROAD npejcrapied ¢ppeiimom LONG AND
BUMPY ROAD, rjae snurerst long, bumpy ciiyzkar mejiy yrouHeHus U BblieeHus ¢peiima
U3 cOCTaBa YKa3aHHOI'O KOHLENTa. B 1esioM, JaHHbIH IpUMep CIVKUT peyeBbIM SKBHBaJICH-
TOM KoHUenTyaiapbHoH Meradopst LOVE IS A JOURNEY.

OTHOLIEHUA MeXK/1y KOMIIOHeHTaMH (OpMYJIbl B MeTa(OpHUeCcKOH MO/1eId IOHUMa-
ercst kak nopobue: “Ais like B”, “Their marriage has been like a long bumpy road”. B coor-
BETCTBHU € NpUBeAeHHOH (opmysiol, cucrema (peiiMoB (c/10TOB, KOHLENITOB) OAHOH MeH-
TanbHOH cdepsl (SOURCE, meracdepbl-HCTOUHHMKA) CIIyKUT OCHOBOH JUIA MOJGIHPOBAHUA
MeHTaIbHOU cuereMsl JApyroil cdeper (TARGET, meracdepsi-munienn, meracdepbl-11eiu,
meracdepbl-maraura). [Ipu TakoMm MoAeJMpPOBaHUH B chepe-MHULLIeHH COXPAHAETCH CTPYK-
Typa MUCXOJHOH 00JIacTH ¥ 3MOTHBHBIH IOTEHIHAI, XapaKTepPHbIH Ul KOHLEnToB cdepbl-
ucrouHuka 1o gpopmysie TARGET IS SOURCE.

OjHako, Jajneko He Bce MeTaoprHyecKHe MOJEIH CBOAUMBI K JaHHOH cxeme. OHa, B
OCHOBHOM, XapaxkrtepHa Juis crepreix (trite) metadop Tuna “He is my sun” («He» is TAR-
GET, «sun» is VEHICLE). OrpakeHneM CyLIeCTBYIOUIMX B MBIIUICHHH KOHLENTYaJIbHbIX
MeTadop MOrYT CJIYKHTh CJIEAYIOLIHEe IPUMepPH! (3aHMCTBOBaHbBI HAMH U3 [16, 195]):

«Her anger boiled over» (meradopuueckoe ynorpebjieHHe OCHOBAHO Ha KOHIEIITY-
anpHoi Mmeragpope HUMAN PSYCHOLOGY IS LIQUID);

«She has come a long way since her days in the orphanage» (metadopuueckoe ynor-
pebJieHHe 0OCHOBAHO Ha KoHNenTyaabHoi metadope LIFE IS A JOURNEY);

«We need to construct a strong argument for that» (metradgopuueckoe ynorpebieHue
OCHOBaHO Ha KoHUenTyanbHod Meradpope ARGUMENT/THEORY IS A BUILDING).

Jlansbie Meradopbl HHTEPIPETHPYEMbI [oJiydaresieM HH(GOPMALHU B BUJLY CYILLECT-
BYIOLIHX B €ro CO3HAHHH YKa3aHHBIX KOHLENTYaJIbHbIX MeTadop, HO CO3/JaHbl TOBOPALLUM
M3 CYLIECTBYIOIIEIO PeYeBoro MaTepuaa, a He B3aThl Kak roroBble cxeMbl. Takue metadopsr
HOJIYYMJIM B KOTHUTHBHOH JINHIBUCTHKE Ha3BaHUe « HOBBIX» (novel metaphors) [16].

Jauubie metadopel yacTo 3a4eHCTBYIOT TPETHH 3JIeMEHT [NepPeHOca U HU3BECTHHI B
KOTHUTHBHCTHKe 1101 HasBanuem XYZ-metaphors [14, 31]. B rakux meradopax X (TARGET)
npupapauBaercs K Z (SOURCE) uepes obnacts Y. B meradopuueckoii mogenu «Children
are the riches of poor men» orHomenus mesxjy «children» (X) u «poor men» (Z) 10/KHbBI
ObITb HHTEPIPETHPOBaHbl MeTadOpHUUEeCKH B TePMUHAX OTHOLIEeHHH Mexay «riches» (Y) u
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rich men. Tem He MeHee, JaHHbIe MeTa()OPbl CBOAMMBI K JABYWICHHOH Mogesd 1o Tumy X is
Z (through Y).

Vaywyaemblii  HaAMH  [OCTMOJEPHHCTCKHH  aHIVIOA3BIYHBIA  JIATEPATYPHO-
Xy/L07KeCTBeHHBIH JUcKype u3obuiayer meradopamu tuna XYZ:

“Jonathon ate like a blind force of nature, clearing through mounds of food like a
tank through the side of a house” [15, 4];

“Melanie thought of death like a room like a cellar, in which one was locked up and
no light at all” [15, 7].

B nepBoMm npumepe riarojibHas meradopa, B KOTOPOH HpoLECce NPUHATHA NHIIA
«ate» (anemenT X) cpaBHUBaeTcsa ¢ CHJI0H npuposl «a force of nature» (Y), a oHa, B CBOIO
ouepeab, ¢ BOGHHOH cuioil «a tank» (Z).Bo Bropom npumepe wues cmepru “death” (X)
cpaBHuBaeTcs ¢ KomHarol “like a room” (Y), uepes yrouHeHne «KoMHaTa Kak noasai» “like
a cellar” (Z).

B kinaccndukanun k. Jlakopda u M. JIIKOHCOHA BIEIBIIOTCA TPH pa3psia KOHLIENTY-
a/IbHOH MeTadophl, NPOWUIIOCTPHPYEM HX KJIACCH(UKALMIO NIPHMEPAMH H3  XY/A0KECTBEHHBIX
TEKCTOB:

— OpHeHTalHOHHbIe MeTadOoPbl ONHUPAIOTCA HA MPOCTPAHCTBEHHbIE ONNO3UI[UI THITA
«BEpX — HU3», «Ha3a/ - Brepes» u aAp.: “New life. How the past shifted in the background
and the present seemed sharp and clear. The future that lay ahead was even brighter and
clearer” [22, 109], “ There were doubts, however, that Labour would come top of the Con-
servatives though” [18, 394];

— OHTOJIOrHYecKHe MeTadophl MPeJACTARIAIT Heo/AyllIeBIeHHbIe IpeJAMeTsl U aber-
PaKTHbIE [IOHATHA B BUJIE JKUBBIX CYILEeCTB (JlaHHbIe MeTadopbl TaKkKe H3BECTHbI KaK aHTPO-
nomopdueie): “The noise of the trains was like the baying of a monster closing in on us in
our isolation” [23, 3], “But they talked a good deal about Leo, in the week of waiting, a week
that crawled and jumped and crawled” [18, 9];

— CTPYKTypHble Meradopbl JAIT BO3MOMKHOCTh HCIIOJIB30BATH OJHY HNOHATHHHYIO
cdepy s onucanus apyroi (love is war, life is a journey). Hanpumep, ¢ noMolibio riaro-
JIOB, NEpeJaloliuX 3BYKH JKUBOH M HEeKHUBOH NPUPOJILL, a TakkKe cepuud MeradopruuyecKux
CpaBHEHUH B CJIE/YIOIIEM OTPhIBKE U3 poMaHa «Bojgosembe» I.Ceudrra nepepaercs Bocnpu-
ATHE OKpyzKawolel JelcreuTesibHocTH pebenkoM: “ And even before the river had protested,
even before its colour had changed and it began to show the milky brown of the Norfolk chalk
hills from which it flowed, Dad would know when to cross the lock-gates to the cabin and begin
— with a groaning of metal and throbbing of released water — to crank up the sluice... Then he
would have to raise the sluice which cut across the far side of the stream like a giant guillo-
tine” [23, 3].

B pesyibrare npeanpuHATOrO UCCIeI0BaHUs ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO AHAIM3 MeTa-
opuueckux Mojesiell UMeeT BaxKHOE 3HAYCHHE JUIA JIeKOAMPOBAHNUA M HHTEPIIPETAllH Xy-
JloKecTBeHHOro Tekera. Hanbonee yacrorHblie Meradopruueckue MoAes i MoryT ObITh COoc-
TaBJIEHbl U IPUPABHEHBI K MOTHUBAM W JICHTMOTHBAM Xy/I0KECTBEHHOI'O T€KCTa Ha YPOBHE
ero KOHLENTyaJbHOH opraHusauuu. MOTHBHBIH aHanu3 npejcrapiser coboil pasHOBH/-
HOCTb MOCTCTPYKTYPAJIUCTCKOrO M0JX0/1a K XYJ0KEeCTBEHHOMY TEKCTY, OTPULIAIOIIEr0 YPOB-
HEBYIO HEPAPXUI0 TEKCTOBOH CTPYKTYPBI. Ero ¢yTh COCTOMT B TOM, UTO 34 eJUHMILY aHATIU3A
Depyres He TPaJMIIMOHHBIE A3bIKOBbIE JIMHUIIbl — CJIOBA, IIPEUIOJKEHHUA U JIP. — a MOTHUBBI,
OCHOBHBIM CBOHCTBOM KOTOPBIX fABJIAETCH TO, UTO OHH, OYyuH KPOCC-YPOBHEBBIMH €IHHH-
LaMH, IOBTOPAIOTCS, BAPBUPYACH B TEKCTE U [1ePeNIeTaloTes ¢ APYriMH MOTHBAMH.

[Tosropstouinecs MetaopudecKre MOJEIH B TEKCTe Xy/0KeCTBEHHOIO NPOU3Be/ie-
HUA PACCMAaTPHUBAIOTCA HAMH B KauecTBe WICHHO-TeMaTHYeCKUX JIeHTMOTHBOB. I1pH Takom
PacCMOTPEHUH YYUTHIBAOTCA TaKKe Takue (pakropsel, Kak JeTajibHas CTPYKTYPHPOBAHHOCTD
MOJ1leJIeH, IPOJAYKTUBHOCTh H BO3MOKHOCTh OTHECEHUs PACCMOTPEHHBIX MOJEJEH K YHCITY
JIOMHHAHTHBIX. KpoMe TOro, B X0/1e aHam3a Obutl 00HAPYKeHbl TAKHE CBOHCTBA aBTOPCKOM
MeTadopsl, Kak rnepecekaeMocTs MeTadopHUecKUX MoJesieil U IVIOTHOCTh MeTadopHuecKHX
HOMHHAI U B TeKcTe. PaceMOTpHUM JiBa 3TUX cBOiicTBa Meradophl:



Deal'y

HAYYHbIE BEJOMOCTU E 8 Cepua NymaHuTapHbie Hayku. 2010. Ne 18 (89). Buinyck 7 153

1. Ilepecekaemocts MeTadopudeckux mogeseil. Meragopudeckue Mojiesn 001aJanT
CBOHCTBAMU B3aUMOINPOHUKHOBeHHUs, Auddysnoctu [11, 173]. OpeliMbl HEKOTOPLIX MOJe-
JIel MOJKHO OTHECTH OJJHOBPEMEHHO K PasHbIM NOHATHHHBIM cdepam, Hanpumep: “He felt
like a shambles” [17, 28]. Cior “Shambles” mozxeT otHOCcHTECs K (peiimy «HacTu 1esoro»
W K ppeiimy «PazBayiiHbI».

2. Ceoeobpazue MetaopruUecKoro ynorpedieHus B HOCTMOJEPHUCTCKOM XY/ 10/KeCT-
BEHHOM JIMUCKYPCe 3aKJIIUaercs B IUIOTHOCTH MeradopudecKuX HOMUHAIMH B Tekcre. [log
[JIOTHOCTBI0 MBI HOHMMAaeM KOJIMYecTBO MeTa(opHuecKUX eJHHHIl B IPeUIOKEeHHH HIIH
BbICKasplBaHUH. CozjlaBas (pparMeHThl XyJA0KeCTBEHHOH KapTHHBI MHpPa, aBTOPbI 110CTMO-
JIePHUCTCKUX TEKCTOB YHOTPeOJAT BCTPOCHHbIE B e/IMHbIH 00pa3 Metadopuueckue cJi0Bo-
coueTaHus, KOTOPbIe Mbl OTHOCHM K pasHbIM Moae/sim: “In her case the genetic mixture of
two good-looking parents had produced something different from Toby’s sleepy beauty:
Gerald’s large confidence-winning mouth had been awkwardly squashed into the slender
eclipse of Rachel’s face. Catherine’s emotions always rushed to her mouth” [18, 8] — oTpsbI-
BOK BKJIIOUaeT obpasHoe cpaBHenue (had produced something different from Toby’s sleepy
beauty), riaronsHbsie u1 uMeHHble Meradopsl (squashed, eclipse) , anrporiomopdHy mera-
¢opy (emotions rushed to her mouth).

Jlanueie metadopruueckue Kiacrepb! (MM CKOIUIEHH) [10KA3bIBAI0T MHPOOLLYIIEHHEe
U MHPOBHJIEHHE aBTOPA, 0TOOPAKAIOT ero B aBTOPCKOM XY/107KeCTBeHHOM KapTuHe mupa. Ta-
KOe cKoruieHue Meradop repejaer cI0KHBIH U BMECTe ¢ TeM LEeJIOCTHbIH KOMILIEKC OLIylie-
HUH, YYBCTB, peduIeKCHI 110 OTHOLLICHHIO K OTPayKaeMOil mucaresieM JAeiHCTBUTeIbHOCTH.

AHaM3 MaTepuaia MCCJIeOBAHUS T0JTBEP/ Ul Oe3yC/I0BHYI0 B3aHMO3aBHCHMOCTh
mMeTaopbl U HPOHHMHM KAaK OJHOH M3 CYLIHOCTHBIX XapaKTePHCTHK I1OCTMO/IEPHUCTCKOMH
KYJIBTYPBI, HAXO[AILEH CBOe APKOe BOIUIOIEHHE B XY/102KeCTBEeHHOH NIPAKTHKE COBPEMEHHO-
ro aHIVIOA3BIYHOI'O POMAaHa, JUIsi KOTOPOro XapaKTepPHbl JeMOHTAX TPAAUIIMOHHBIX [10BECT-
BOBATE/IbHBIX CBA3CH BHYTPH NPOU3BEACHU, METANIO3UHMOHHASN HI'PA ¢ KOMMYHHKATHBHbI-
MH CTPATErHsIMH, BHEIIIHAA U BHYTPEHHAS HHTEPTEKCTYAJIbHOCTD, JKaHPOBOe pa3Hoobpasue,
OCJIOKHEHHOCTb HMHTEPJAHCKYPCHBHBIMH CTPATErHsAMH IOCTPOEHMsI Tekera, rpaduueckas
HEOJHOPOJHOCTb.

Tak, coBpemeHHbIH OincraTesibHbIN OpuTaHcKui nucarens Jxyiuan bapHe B cBouX
npouspeperusx («Ilonyrait dnobepa», «Hcropus mupa B 10 V2 riaBax», « AHrns, AHI-
Jus», «MeTposieH1» | JIpyruX) HPOHHYECKH [IePe0CMbIC/IMBAeT 3HAUCHHE CaMBbIX Pa3HO00-
pazHbIX 00BEKTOB M ABJICHUI B cCOBpeMeHHOM mupe: bubiun, Bora, obBu, uckycersa, Ka-
Tactpod, UCTOPHUH, JOCTONPHUMeUATe/IbHOCTEH ero cOOCTBEeHHOH POJAMHBI, BOCCO3JAeT KaK
HPaB/JMBYI KAPTHHY OKPYKAKLIEH Hac [NPOTHBOPEYHMBOH JICHCTBUTEIBHOCTH 3IIOXH HO-
CTMOJEPHA, TAK U HA KOHKPETHO-00Pa3HOM Xy/0/KeCTBEHHO OCHOBE CO3U/1aeT U paspylaeT
MU} 0 BCEMHUPHOM [10TOIIE.

Poman “Ucropus mupa B 10 %2 miagax (A History of the World in 10 72 Chapters) [13]
npejcTapisieT cobOH APKUI NPUMEpP CIIUAHUA [TOCTMOAEPHUCTCKOIO MU(BOTBOPUYECTBA C UPO-
HHUUYHBIM OCMBICJIEHHEM HCTOPHH U JeHCTBUTEIbHOCTH. JlaHHOE Ipou3BeieHHe CTPONTCS Ha
HUK/IEe HOBEJUI, KOHLENTYa/IbHO CBA3AHHBIX TEMOH IYTELIECTBUA M COAEPIKUT HUPOHHUHBIH
napadpas Ha Temy 6ubelckoit ucropun Hoepa koBuera, a Takke TOHKYIO CTHJIM3ALHIO [10/]
CpeJIHEeBEKOBbIH TPAKTAT, NAPO/IHI0 HA KOMMEPUECKYI0 JINTEPATYPY, HCTOPHUECKYI0 XPOHHUKY U
Jp. I'naBa nepsas pomana “The Stowaway” (“BesbunerHuk”) nocssigesa Mudy o BCeMHPHOM
norone u ucropun Hoesa kopuera. bubneiickuil mud o norone omiMuaercs KpaTkocTb U
crpoutes Ha nepeuncyieHun gaxros [24]. ITocrmonepHucTeKas BepeHs HCTOPHH BCEJICHCKOIO
[0TONA, KATAaK/IM3Ma MHPOBOIO 3HAUeHUs, [peJicraBieHHas B pomare Jlx. Baphca, oryinua-
eTCs CO3HATEJIBHOH YCTAHOBKOM aBTOpA HA MPOHHUECKOE COIOCTABJIEHHE JBYX TEKCTOB, JBYX
HCTOPHH, JIBYX BEPCHI TeMbI [10TONa, JABYX KOHLenrocdep.

W poHHuUecKii MOYC HOCTMO/E PHHUCTCKOTO HepeoykeHus OubaedcKoi HCTOPUH Oll-
peiesisieTcss aBTOPCKUM BbIOOPOM JIMUMHKH JIPEBOTOUNA, “3aiileM” NMPOHUKHYBIICH Ha KOB-
yer U CTaBlIeH HeloCpPeACTBeHHBIM CBHJIETE/IeM I0TOMA, B KauecTBe pacckazuuka. Ilocrmo-
JIEPHUCTCKOE PA3BUTHE TeMbI II0TOIA € CAMBIX [IEPBBIX CTPAHUI] IOBECTBOBAHUS BBOJUT aT-
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mocdepy Urpbl, HIPOBOro HepeocMblcyieHus Oubelickoro croxera o notromne. J[BoicreeHHoe
OTHOLIEHHE K PAacCKazYMKy M caMOMy [10BECTBOBAHMIO, BBOAALLEMY arMocdepy Urpsl, co-
riacHo SLIO. MypartoBoii, 06ycJIOBIEHO TeM, YTO “C OIHOI CTOPOHBI, B POJIM PAaCCKa3uHKa
OKa3blBaeTcsl OJIMH M3 CaMbIX He3aMeTHBIX W HAMMEHBIIMX IpeJCTaBUTeNIeH JKHUBOTHOIO
napersa. C Apyroii cTOpoHbl, BEIOOP CBALEHHON KHUI'M XPUCTHAHCTBA B KAYeCTBe [IpeTeKcTa
pOMaHa J0JIZKeH HaBOJUTh Ha CAaKpaMeHTaJlbHOe CPaBHEeHHe YesloBeKa ¢ yepsem” [7].

W poHuuecKkui, UrpoBOI MOAYC IOCTMO/IEPHUCTCKOrO MH(da 0 10ToIe NPOosBJIAeT ce-
051 1 B TOM, 4TO B CBOEM [10BECTBOBAHUHU O rubesii MUpa, 4eJI0BeYecKoro pojia U UX BO3POK-
JICHHH JIPeBOTOYel] OCTAHABJIMBAETCHA Ha TeX SMM30/aX, KoTopele B OHOJIEHCKOH HCTOpHH
onucanbl Haubosiee kparko. [loBecTBOBaHME JIMUMHKH JPEBOTOYLA O Iporeaype orbopa
JKHBOTHBIX, aTMocdepe nocjieHHX JHel nepej noromnom, Hoe u ero cembe, KH3HH Ha KOB-
yere BO BpeMs ILJIABAHUSA, [1OCIENOTOIHON JKU3HH [I03BOJIAET aBTOPY POMaHa BBECTH MHO-
rOYMCJIeHHbIEe U3MEeHEeHHs U 11peodpa3oBaHus B HCXO/HbII TeKCT, ABJIAIOIHECs OCHOBOMH aB-
TOPCKOM TOUKH 3peHus Ha Oubseickuilt Mud.

TexcroBble U JIUCKYPCUBHBIE UpOHUYecKHe crpateruu J[2x. bapHca, ocHOBaHHbIe Ha
NO3UIUH CYO'BEKTUBHOCTH, HIPOBOM Haudaje, «B3IJIA/Ie CO CTOPOHBI», IYOOKOH peduiek-
THBHOCTH, BAPHATUBHOCTH, HalpapjeHbl Ha JiepopMaluio TPAJAUIHUOHHON CBAILIEHHOH HC-
TOPHH 4YejI0BeYecTBa, Jecakpanusanuio oubeiickoro muda o norone. AHaJM3 MaTepHasa
[I0Ka3ajl, YTO MPOHUA peaji3yercs B TEKCTe I[VIaBbl C MOMOLIBI) KOMIUIEKCA A3BIKOBBIX
CPeJCTB pas/IMYHBIX YpoBHeH. VX B3aumojeHcTBHE [PH BOIUIOIIEHHMH HPOHHH CJIYKHT
CPeJICTBOM CMBICJIOBOI MHTErPAllK TEKCTa U 00ecieunBaer ero cojieparTebHOe eINHCTRO.

Meradopa sBsieTcss OJHHUM M3 A3BIKOBBIX CPEJCTB, [OCPEACTBOM KOTOPBLIX J[i.
BapHc Ha KOHKpeTHO-00pa3HOH XyJ0’KeCTBEHHOI OCHOBE MPOHHYECKH I1epPe0CMBIC/IHBAeT
[IPUBBIYHbIE [IPEJCTABJICHUSA O MUPE M MCTOPUH, paspyiuas Oubieiickuid mud v cosjpasas
€ro I0CTMO/Ie PHUCTCKOE BHJICHHE.

OJ(HOH U3 BaKHBIX TEM IJIABBI ABJIsIETCA MPodJIeMa OTHOIIEHHH Mes/1y KHBOTHBIMH
U 4eJIOBEKOM Ha MPOTSKEHHUH BCEeH MCTOPHH BCEJIEHCKOro I0TONA. YKazaHHas TeMma pac-
KpbIBaercst JIMYNHKOH-TI0BECTBOBATEIeM [1OCPE/ACTBOM CONOCTABICHHS [IePCOHAXKel 1Poun3-
BeJleHUsl U CHHJKeHHs oDpasa vesioBeka. JlaHHble HappaTHBHbIE IPUEMbl BKJIIOUAKOT MeTa-
(opuzanuio Kak 0JIHO U3 CPEACTB cO3/aHuA 00pasoB MOCTMOJEPHUCTCKOro Muda u pac-
KPBITHA OJIHOH H3 ero eHTpaabHbIX TeM. MeTtadopbl HCHOAB3YIOTCA B CO3/aHHN 00pa3oB
Hos 1 WwieHOB ero ceMbH, B Iepejiade aHTpornoMopguamMa KUBOTHOIO MUPA, B [IPe3eHTaluH
BEPCHM HCUYE3HOBEHUS BO BpeMs IJIABAHMA YACTH CllacaeMbIX JKHBOTHBIX, B Jlecakpajin3a-
LUK MOJeIH U nponopuuu Hoesa KoBuera, B CHATHH IPOTHBOIOCTABICHHUSA MEK/IY YesIoBe-
YECKHM H JKHBOTHBIM.

AHaJIN3 KOTHUTHBHOH CTOPOHBI MeTa(hOPHUECKOT0 [ePEOCMbIC/IeHU OIIPe/Ie/IeHHbIX
cobbITH 1 00pazoB nepcoHaxeil 6ubnedckoro muda Mo3BoJsieT BBIABUTH HEKOTOpbIE
HNPUHIHKIBI OPraHU3alUy A3bIKOBOr0 Marepuasia, crneluuKy MOAETHPOBAHUA A3BIKOBOMH
KapTHHBI MUpa DAPHCOBCKOrO TeKcTa. B MPOBEIeHHH KOHIIENTYaIbHOIO aHAIM3a MEeXaHHU3-
MOB 00pa3oBaHUA M OCMbICIICHHUS MeTaQOPHUECKUX BBIPAKEHHIH, HHTEePIIPeTalluy KOHIel-
TyaJIbHBIX B3aUMOJEHCTBHI, HAOII0aeMbIX B OCTMO/IEPHUCTCKOM TEKCTe, Mbl OIIUPaeMCs
Ha Teopuo meradopsl, npejcraBieHHyio B paborax M.B. Hukurusa [8; 9].

Meradopu3anus Kak 0JHO U3 CPEJCTB CO3/1aHNusA 00Pa30oB MOCTMOAEPHUCTCKOIO MH-
¢a ucnonwayercs B riape “The Stowaway”™ B MpOHHUECKOH cTpaTerny cHUkeHusi obpasa
Hos, BerxozaserHoro npaseiuuka. CorstacHo bubinun, Hoit ObU1 4esloBeKOM NpaBeHbIM U
HEeINopPOYHbIM, KOTOPbIH “xoaui npey borom™: “These are the generations of Noah: Noah was
ajust man and perfect in his generations, and Noah walked with God” [24, 9].

Konuent npenepentaoro 6ubneiickoro tekera Noah (Hoil) upornueckn mnepeoc-
MBIC/IMBACTCA B MHOIOUHCJIEHHBIX OIH30[4aX CBHJAETEJIbCKOIO paccKkasa JIMYHHKH-
JIPEBOTOYNA MOCPEACTBOM APKHUX Meradopuueckux 00pPasoB, CBABAHHBIX C Pa3/IMdHbIMH
SMU30aMH [IOCTMO/EPHHUCTCKON Bepcruu BeemupHoro norona (“a drunkard”, “the pick of a
very bad bunch”, “an old rogue with a drink problem”, “the Admiral”, “a monster, a pupped-
up patriarch”™ u ap.).
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KoHnenTyajabHble B3aUMOJCHCTBHA, JIeKAlllHe B OCHOBE [OPOK/IEHHs/OCMBICIICH s
Metadop B XyA0KECTBEHHOM JAUCKYPCe, [I03BOJIAI0T YATATEII0, OMUPAsACh HA 3HAHHE MHpPA U
A3bIKA, IOCTHYb TBOPHMOE aBTOPOM IePEeOCMBbICICHHE H 0CO3HATH ABTOPCKOE BHJIEHHE MUPA.
CocrapiisiiolMe JJaHHBIX KOHIICIITOB aKTYaJIM3UPYIOTCA B IIPOLIECCe e TeIbHOCTHOrO YTeHHS
Ha OCHOBE MHTEPAKTHBHOH MOJIJIH JINTEPATYPHOH KOMMYHUKALIMK B 3aBUCUMOCTH 0T 00beMa
(poHOBBIX 3HAHMH PELUIINEeHTa U er0 COCOOHOCTH PACIIO3HATH JAHHBIE KOHLICIITHL.

Meradopa “He was a monster...” [13, 12], Beipaskaronias xapakrepuctuky Hos «cpu-
jereseM» cOObITHH, B KOTHUTHBHOM aclekTe (YHKIMOHHUPYeT Ha [IepeKpeleHHH JIBYX KOH-
penro Noah (Hoii) 1 a monster (MoHCTP), a TaKKe UX CTPYKTYP U obecrieunpaer nposcHe-
HHe euHOro Kouuenra Noah, Gosiee OTBJIEUEHHOIO U MEHee OCBOGHHOI0, CPEACTBAMH JIPy-
roro KoHuenrta a monster, 6ojiee KOHKPETHOIO H OCBOEHHOr0. Baaumopeicreue CTpykTyp
VKa3aHHBIX KOHUENTOB MPEAoJaraeT, 4To JIOPMUECKHH KOMIIOHEHT [epBOro KOHIenTa
Noah dopmupyeres nocpejcTBOM MOJIEJIMPOBAHKUS 33 CUET YYBCTBEHHO-00Pa3HOro KOMIIO-
HEHTa BTOPOro KoHmenrta a monster. MHTeHCcHOHAN Merad)OpHUYECKH OCMBIC/IAEMOI0 KOH-
yenra npapegHuka Host nposicHaercst MeToJ0oM MOJAEeJIHMPOBaHus. B 3ToM ciiyyae MOJEIb0
CJIYJKAT BJIEMEHTBl U CTPYKTYPa CEHCOPHO-YYBCTBEHHOrO 00pasa KOHKPETHOrO JieHoTrarta a
monster (corsiacHo CrroBapro aHIVIMHCKOrO si3blKa U KYJIBTYPHI [19], a monster: 1) a strange
typically imaginary animal that is large, frightening, and usually fierce; 2) a very evil person;
3) an animal, plant, or thing of unusually great size).

MeradOpHUUHOCTh XYJA0KECTBEHHOIO TEKCTa JIEKUT B OCHOBE CO3JIaHHMA M BOCIIPH-
ATHSA A3BIKOBOrO 00pasa okpyxatuiero Hac mupa. Cucrema aBropckux mertadop, HelpeseH-
TUPVIOIIUX 0asuCHBbIe KOHIENTbl MHOCTMOJAEPHHCTCKOIO JIMTEPATYPHO-XYIAO0KECTBEHHOTO
auckypcea, obecrieunpaer appekTUBHOE BOCIPUATHE TEKCTOBOH KapTHHBI MHpPA, [103BOJIAA
PACKPBITH CYLIHOCTh OCHOBHBIX HJIeH aBTOpa, U, CJIEJ0BATEIBHO, Je/1aeT BO3MOKHBIM MOJie-
JinpoBaHue (pparMeHTOB KapTHHBI MUPA CO3/Jaresis TeKCTa [OCPEJCTBOM aHAIN3a OT/1e/]b-
HBIX KOHLIENITOB U MeTadop KaK 0/IHOr0 U3 KJIFOUEBLIX CPEJCTB UX pelpe3eHTalHu.
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METAPHORICALITY IN THE CONTEMPORARY ENGLISH LANGUAGE
LITERARY DISCOURSE
Ih.Ye. Fomicheva In the article, the functioning of metaphor in the structure of the con-
temporary English language literary discourse is considered, the meta-
phorical models are described which are characteristic for the representa-
Tula State tion of the literary artistic worldview of the authors writing in English, the

Lev Tolstoy

mechanism of metaphor creation in the space of the discourse under study

Pedagogical .
Uni A is analyzed.
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e-mail: Key words: discourse, text, metaphor, model, concept, modernism,
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